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Lifelines
Thankyou fortaking the time to read this user̓sguide. Theadvice and instructionsgiven
are intended to be informative, but please rememberthat they are nota substitutefor
propertraining. If you have any ideas howthe guide or the productcan be improved,
wewouldwelcome your views.

(EN) Shockabsorber
(FR) Absorbeurd é̓nergie
(DE) Falldämpfer
(ES) Amortiguadoresde impacto
(NL) Schokdempers
(SE) Stötdämpare
(DK) Falddæmpe

(EN) Fall distance
(FR) Hauteurdechute
(DE) Fallabstand
(ES) Distanciadecaída
(NL) Valafstand
(SE) Fallavstånd
(DK) Faldlængde

(EN) 2m. lengthof rope
(FR) 2m. longueurde la ligne
(DE) 2m.seillänge
(ES) 2m.Logituddicuerda
(NL) 2m. lĳnlengte
(SE) 2m. fallinor
(DK) 2m.sikkerhedsline

(EN) 1.5m.shockabsorber
(FR) 1.5m.absorbeur d̓energie
(DE) 1.5m. fälldampfer
(ES) 1.5m.amortiguadoresde impacto
(NL) 1.5m.schokdemper
(SE) 1.5m.stötdämpare
(DK) 1.5m.falddæmper

(EN) 1.75m.body
(FR) 1.75m.taille de l̓ utilisateur
(DE) 1.75m.korperlange
(ES) 1.75m.cuerpo longitud
(NL) 1.75m. lichaamslengte
(SE) 1.75m.kropslängd
(DK) 1.75m.kropslængde

(EN) 1m. safety
(FR) 1m.margedesécurité
(DE) 1m.sicherheit
(ES) 1m.seguridad
(NL) 1m.veligheidsmarge
(SE) 1m.säkerhetsmarginal
(DK) 1m.sikkerhedsmargin



General info
Theline connecting the harnessand the anchorage
point mustmeet two criteria: the linemustbe able
to arrest the fall and the energy released mustbe
absorbed. An energy absorberreducesthe energy in
the event of a fall to max. 6 kN. If no energyabsorber
is used, the impact on the bodycouldresult in serious
injuries or even death. Forthat reason SKALT has
integrated energy absorbersinto its lifelines as a
standard feature.

SKALTsuppliesdifferent types of lifelines with either static or
elastic ropes.Bothsingleanddouble lifelines areavailable.
In additionto lifelines, SKALTalsooffers adjustable work
positioning lines.

Lifetime: MaximumlifetimeofSkalt lanyardsis12yearsfrom
dateofmanufacturingor10yearsfromfirstdateofuse.Lifetime
dependsonuse andstorageoftheproduct.

Thesafeuse of fall protectioncanonly beguaranteed
when the guidelinesof thisusermanual arestrictly followed.
Thereare two sortsof lines/lanyards thatwill bediscussed in
thisuser manual:
• Single Lanyard (SKALTtypes Substito 1,5,
SubstitoScaff, Fall Rav)

• Double Lanyard (SKALTFall Rav Double)

TheSKALTtypes Substito 1.5,Substito scaff, Fall Rav and
Fall Rav Doublecanbeused asa fall arrestbecause of the
integrated shockabsorber.Thelanyards are made from
kernmantel line orpolyester webbingand canarrest a
forceof minimum22KiloNewton, before damageor
tearing will occur.

ShockAbsorbers
Lanyardsmay notbe usedwithout shockabsorber (NEN 355).
Thereforethese lanyardsare always equippedwith an
integratedshockabsorberthat will reducethe power ofa fall
to amaximumof 6Newton kilograms(=600Kg).Eachshock
absorberconsistsof a compactfolded strapin a packagethat
isattached tothe harness.Duringafall thisstrap is pulled
outof the packagestitch bystitch. Thisgreatly reducesthe
energy andthe speedof the fall, so that the impact results in
a far smaller burdenonthe body.

Theabsorberdoesnotworkwith a force less then 2KN.
General Guidelines CConcerning the useof the Lanyard
with ShockAbsorber:
• Both shockabsorbersandlanyards are irrepairable after a
fall andshouldbereplaced bynew ones.

• Both shockabsorbersand lanyards require an inspection
beforehandofthe additional fall distancein the event ofthe
shockabsorberbeingcompletely drawn outduringa fall.
Thedistanceshouldbe addedto the possiblefall distance,
andthe total distance shouldbe consideredforworkingat
height. If thisdistancecannotbe attained, thenanother
measure suchas a fall protection blockshouldbe used.

Single Lanyard
SKALTtypesSubstito 1,5, Substito Scaff, Fall Rav.
Single lanyardsare primarily usedhorizontally, f.e.when
workingfromamanbasket, amobile elevating work
platformoron a roof.Thisinevitably limits the workingarea
inevitably limited,which maybe adisadvantage.Useralso
riskaserious fall incase he isunable toattach the single
lanyard highenough.

DoubleLanyard
SKALTtypes Fall Rav Double
If notonly horizontalmovementbutalsovertical movement
isneeded, as in pylonsand onroofs,a double lanyard must
beused. Theadvantage is that the usercanclimb safely by
fastening the secondline before unlockingthe first one.
By attachingthe lanyard is attached ashighas possiblea
safe andunlimited workingarea canbe created.

Fall distance
It is important tonote that the useofa lanyardalways
involves anadded fall distance. Ashockabsorberhasa
maximumof1.5meters ofextra length, anda lanyard –
includingthe shockabsorber-has an average of2meters.
If we take the maximumlength ofa persontobe
1.75metres, then a lanyardcannot beused inplaces
where the height is under5.25meters.Moreoverwe
need toreckonwith asafety marginof1meter.

Thereforeyouneed afree spaceofat least 6.25metres to
worksafelywitha lanyard (see illustrationonpage 2).
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Checkourwebsite regularly for the latest versions
of this document

Practical tips andguidelines
Regardingthe inspectionof lanyards
• Lanyardsshouldbe inspected annually bya personor
institution authorisedby the producers.

• User is responsible for the visual inspection of lanyards.
It is important tocheckthe stitches, the hooksandthe
fastenings.

• Stitching mustretain its fixedpattern andshouldhave no
loose threads.

• Alanyard may notbe frayed.
• Hooksshouldopen and close properly and shouldnot be
deformed.

• Fasteningsmust fasten easily andshouldnot be deformed.
• Lanyardsmust remain as clean as possible. Theyshould
notbe damagedby chemicals orother corrosive
substanceslike paint, oil, etc.



Information générale
La longe connectant le harnais à unpoint dʼancrage
doit répondreà deux critères: La longedoit être capable
dʼabsorberet de stopper la chute. U Unabsorbeur
dʼénergie réduit la force en casde chute àmaximum
6 KN. Sion nʼutilise pasdʼabsorbeurdʼénergie, la chute
peut engendrer des blessuresgraves, voir la mort.
Cʼestla raisonpour laquelle SKALTa intégré des
absorbeursdʼénergie à toute sa gammede longe.

SKALTfournisdifférents types de longe: des longes
antichutes en corde et des longes antichute élastique.
Des longes simples et doubles (en Y) sont disponibles,
ainsi que des longesdepositionnement.

Durée de vie: La durée de vie maximale des longes
Skalt est de 12 ans à compter de la date de
fabrication ou de 10 ans à compter de la date de
première utilisation. La durée de vie dépend de
l'utilisation et du stockage du produit.

Pour uneutilisation en toute sécurité,merci de respecter
scrupuleusement cemode dʼemploi.Cettenotice comprend
deux typesde longe:
• longe antichute simple (SKALTmodèle
Substito1,5, SubstitoScaff, Fall Rav)

• longe antichute Y (SKALTFall RavDouble)

Lesmodèles Substito1,5, Substito Scaff, Fall Rav peuvent
être utilisés pour l̓ antichute,mais uniquement en
combinaisonavecunabsorbeurdʼénergie. Lʼutilisation
dʼune sanglepour l̓ antichutedoit avoir une résistance à
la rupture d a̓umoins22KN

Absorbeurdʼenergie
Les longes antichutes nepeuvent pas être utilisées sans
absorbeurdʼénergie (EN 355). Cʼestpourquoi toutes ces
longes sont équipées avec unabsorbeurdʼénergie
intégré limitant en casde chute la forced i̓mpact à6KN
(=600Kg). L̓ absorbeurd é̓nergie secomposedʼunesangle
pliée, compactédans sonemballage qui se fixeau harnais.
Lorsdʼunechute, la sangle sortirade sonemballage pour se
déplier petit à petit. Cequi réduit considérablement la
vitesse et la force de chute et diminue la force d i̓mpact sur
le corps.Unabsorbeurdʼénergie ne sʼenclenchepas avec
une forcede moinsde2KN.

FRANCAIS (FR)

Commentutiliser une longe avec absorbeur dʼénergie:
- la longeet l̓ absorbeurdʼénergie doivent tousdeuxêtre
remplacé après une chute.

- la longe avec absorbeurdʼénergie sont tousdeuxsoumis
à une inspection avant utilisation. Inspecter le tirant dʼair
pourgarantir unehauteur suffisante dans le casou
l̓ absorbeurdʼénergie sʼétire complètement suite àune
chute. Il est très important que lematériel et son
élongation soient adaptés au tirant dʼair.Si ce nʼest pas le
cas il faut s̓ orienter vers dʼautresproduitsantichute, tel
quʼunblockantichute parex.

Longeantichute simple
TypesSKALTSubstito 1,5, Substito Scaff, Fall Rav.
Les longesantichutes simples s̓ utilisent encas de
mouvements horizontauxsurunenacelle, uneplate-forme
élévatrice mobile, ou sur un toit. La zonede travail devient
inévitablement réduite, ce qui peut être undésavantage.
Deplus, les longes sont souvent attachées dansdes
situationsde travail de faible hauteur.Cʼestpourquoiil est
fortement recommandédʼutiliser les longesaussi haut que
possible afin de réduire le risquede chute et de sa hauteur
auminimum.

Longeantichute double
TypesSKALTFall Rav Double
Pour uneutilisation horizontale aussibienque verticale. Sur
toitureoupylônes. La longedoubleprésente l̓ avantage que
l̓ utilisateur peutgrimper en toute sécurité, en s̓ accrochant
avec la seconde longe, avant dedécrocher la première. Ce
qui permet un travail sécurisépour tous typesde travaux.
Attention, la double longedoit toujours être attachée aussi
hautque possiblepourminimiser le risquede chute.

Hauteurde chute
Il est important depréciser que l̓ utilisation dʼune longe
antichute rallonge la hauteurde chute. Unabsorbeur
dʼénergie à une longueurmaximale de2mètres
supplémentaires, et une longe avec absorbeur àune
longueurdʼenviron1,75mètres. Si l̓ on considèreque la
taille dʼunepersonneest de1,75mètres, alors la longe
antichute nepeut sʼutiliser dansuncasou le tirant dʼair est
inférieur à5,50mètres. Deplus il faut compter avec une



Consulteznotrewebsite régulièrement pour les
dernières versionsde cette document

margede sécurité de 1mètre.Pour un travail en toute
sécurité, il faut comptabiliserune hauteurminimum
de 6,50mètres(voir l̓ illustration à la page 2).

Astuceset consignespour
l̓ inpection deslignesde vie

• Les lignesde vies doivent être inspectées annuellement
parunepersonne ouune instance compétentedésignée
par le fabricant.

• Lʼutilisateur est responsablede l̓ inspection visuelle des
lignes de vie. Pour cela, il est importantde vérifier les
piqûres, lesmousquetonset les fermetures.

• Unepiqûredoit conserver unmotif stable et nepasavoir
de fils défaits.

• Une ligne devie nepeut pas s̓ effilocher.
• Unmousquetondoit pouvoir bien s̓ouvrir et se fermer et
nepasêtre tordu.

• Les fermeturesdoivent facilement se fermer et ne
peuvent pas être déformées.

• Les lignes doivent rester le plusproprepossible. Elles ne
peuvent pasêtre rongéespar les produits chimiquesou
dʼautres substancescorrosives telles que la peinture etc.



Allgemeine informationen
DasSeil zwischenSicherheitsgurt undAnkerpunktmuss
zwei Anforderungenerfüllen. DasSeil mussden fall
auffangenkönnen unddie freigesetzte Energiemuss
absorbiert werden. Ein falldämpfer reduziertdie
Energie bei einem fall auf 6kn. Die Auswirkungauf den
KörperohnedieVVerwendungeines falldämpfers kann
zuschwerenverletzungen führenoder sogar tödlich
enden. AusdiesemGrund hat SKALTden falldämpfer
standardmäßigin die sicherheitsseile integriert.

SKALTliefert unterschiedliche varianten mit statischen
oder elastischen seilen. Es sind sowohl einzelne als auch
doppelte sicherheitsseile erhältlich. Neben sicherheitsseilen
hat SKALTauchverstellbare seile zur arbeitsplatzpositio-
nierung imangebot.

Lebensdauer: Die maximale Lebensdauer der Skalt
Lanyards beträgt 12 Jahre ab Herstellungsdatum oder
10 Jahre ab dem ersten Gebrauchsdatum. Die
Lebensdauer hängt von der Verwendung und
Lagerung des Produkte ab

Einsicherer Umgangmit derAbsturzsicherungkannnur
gewährleistet werden, wenn die Informationenin der
Gebrauchsanweisungbefolgtwerden. Indiesem Abschnitt
werden zwei unterschiedlicheSeile vorgestellt:
• EinfachesSicherheitsseil (SKALTtypen
Substito1,5, SubstitoScaff, Fall Rav)

• DoppeltesSicherheitsseil (SKALTFall ravdouble)

DieSKALTTypenSubstito1.5, Substito Scaff, Fall Rav und
Fall Rav DoublekönnenzurAbsturzsicherungverwendet
werden, da hier ein Falldämpfer integriert ist. Die Seile
sindausTauwerkoder Polyester gefertigt undmüsseneine
Kraft vonmindestens 22KiloNewton aushalten können,
bevor sie reißen oder beschädigtwerden.

Falldämpfer
Sicherheitsseile dürfen nicht ohne Falldämpfer verwendet
werden (NEN355). AusdiesemGrundwerden diese Seile
immermit einem integrierten Falldämpfergeliefert, der
die Kräfte bei einem Fall bis auf maximal 6KN reduziert.
Einderartiger Falldämpfer besteht aus einem kompakt
gefalteten Gurtband,das in einem Päckchenam

Sicherheitsgurtbefestigt wird. Bei einemFall wird das
GurtbandStück für Stückaus demPäckchen gezogen,
wodurch viel Energie und somitGeschwindigkeit verloren
geht.Der Falldämpfer funktioniert nicht bei einer Kraft
unter 2KN.

Praktische TippsundSicherheitsvorschriften fürden
GebrauchvonSicherheitsseilen:
• Both shockabsorbersand lanyards are irrepairable after
a fall and shouldbe replaced by new ones.

• Both shockabsorbersand lanyards require an inspection
beforehandof the additional fall distance in the event of
the shockabsorberbeingcompletely drawnout duringa
fall. Thedistance shouldbeadded to the possible fall
distance, and the total distance shouldbe considered for
working at height. If this distance cannot be attained,
then anothermeasure suchas a fall protectionblock
shouldbe used.

Einfachessicherheitsseil
SKALTtypen Substito 1.5, Substito Scaff, Fall Rav.
Einfache Sicherheitsseilewerden bei Arbeiten aus
einem Arbeitskorb,voneiner Hebebühneausoder auf
Dächernsowie bei Arbeiten, bei denen ausschließlich ein
horizontalerPositionswechsel erforderlich ist, verwendet.
DerNachteil dieses Sicherheitsseils ist, dassderArbeits-
bereich relativ eingeschränkt ist. Darüber hinausbesteht
bei der Verwendungeines einfachen Sicherheitsseils das
Risikoeines tiefen Falls. Dies ist darauf zurückzuführen,
dassdas Seil oft nicht hochgenug festgebundenwird.
Wir empfehlen daher, das Seil immer sohochwie möglich
zuverankern, sodassder Fallfaktorminimal bleibt.

Doppeltes sicherheitsseil
SKALTtyp Fall Rav Double
Wennneben einem horizontalen Positionswechsel auch
ein vertikaler Positionswechsel erforderlichist, wie an
MästenundaufDächern,wird ein doppeltes Sicherheitsseil
verwendet. DerVorteil dabei ist, dassderNutzersicher
klettern kann, indemzunächstdas zweite Sicherheitsseil
verankert wird, bevor das erste gelöstwird. Dadurch
entsteht ein uneingeschränkterArbeitsbereich. Achten Sie
jedochdarauf, dassdie Seile auchhier sohochwie möglich
verankertwerden, sodassder Fallfaktorminimal bleibt.

DEUTSCH(DE)



Fallabstand
Es istwichtig, zuerwähnen, dassbei der Verwendungeines
Sicherheitsseils immer ein zusätzlicherFallabstandentsteht.
Ein Falldämpfer erzeugtnacheinem Fall nämlich höchstens
eine zusätzlicheLänge von2Metern. Ein Sicherheitsseil,
einschließlich Falldämpfer, ist durchschnittlich1,75Meter
lang.Wennwir von einer Personmit einermaximalen
Größe von1,75Meter ausgehen, kanndas Sicherheitsseil
somit nie an Stellen verwendet werden, die eine Höhevon
5,50Meternunterschreiten. Außerdembauen wir nocheine
Sicherheitsmarge von1Meter ein.

Umein sicheresArbeitenmit einem Sicherheitsseil
gewährleisten zukönnen, benötigt man somiteinen
Freiraumvonmindestens6,50MMetern (siehe
Abbildungauf Seite 2).

Tippsundvorschriften für die
inspektionder sicherheitsseile

• Sicherheitsseile müssen jährlich voneiner vondem
Hersteller autorisierten Personbzw. Institutionüberprüft
werden.

• DerNutzer ist selbst für die visuelle Kontrolle der
Sicherheitsseile verantwortlich. Es ist wichtig, die Nähte,
HakenundVerschlüssezukontrollieren.

• Eine Nahtmussein festes Musterbehalten unddarf
keine losen Fasern enthalten.

• Ein Sicherheitsseil darf nicht ausgefranst sein.
• EinHaken musssichgutöffnen undschließen lassen
unddarf nicht verbogen sein.

• Verschlüssemüssensich leicht schließen lassen und
dürfennicht verformt sein.

• Die Sicherheitsseile müssenso sauberwie möglich
bleiben. Sie dürfennicht durchChemikalienoder andere
ätzende Stoffewie Farbe etc. angetastet werden.

Besuchen Sie unsereWebsite regelmäßig für die
neuesten Versionendieses Dokuments
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Informacióngeneral
La cuerdaqueuneel arnésyel puntodeanclaje debe
cumplir dosrequisitos: debe amortiguar la caída y
absorberla energía liberada. UUnamortiguador de
impactopuede reducir la energía encasodecaídaa
6 kn. En casode noutilizar amortiguador, el impacto
sobreel cuerpopuede provocar lesionesgraveso incluso
resultar letal. Por esta razón, SKALTha integradode serie
el amortiguadoren todassuscuerdasanticaída.

SKALTsuministradiferentes variedades que incluyen
cuerdas estáticasoelásticas. Asimismo,también están
disponibles cuerdas sencillas y dobles. Ademásdeeste tipo
de cuerdas, SKALTponea sudisposición también cuerdas
deposicionamiento regulables.

Vida útil: la vida útil máxima de las eslingas Skalt es
de 12 años a partir de la fecha de fabricación o de 10
años a partir de la primera fecha de uso. La vida útil
depende del uso y almacenamiento del producto.

Solamente sepuede garantizar unautilizaciónadecuada
de la protecciónanticaída si se siguen las instruccionesdel
manual de uso. Eneste capítulo se va ahablar dedos tipos
decuerdas:
• Cuerdaanticaída simple (SKALTde los tipos
Substito1,5, SubstitoScaff, Fall Rav)

• Cuerdaanticaída doble (SKALTFall ravdouble)

Lascuerdas SKALTde los tipos Substito 1.5, Substito scaff,
Fall Rav y Fall RavDouble sepuedenemplear como
protecciónanticaída, ya que incorporanunamortiguador
de la caída. Las cuerdasestán fabricadas concordel
o cinchade poliéster y soportanuna fuerzade
22kilonewtons antesde romperseo resultar dañadas.

Amortiguadoresde impacto
Lascuerdasanticaída nose puedenutilizar sinamortiguador
de impacto (NEN 355). Por ello, estas cuerdas siempre se
entregan conunamortiguador integradoque reducen las
fuerzasen casode caída aun máximode6 kN.Dicho
amortiguador se componedeuna piezade cinchadoblada
de forma muycompactaque sefija en unpaquete al arnés.
En casodeque seproduzcaunacaída, la cincha va saliendo
puntoporpuntodel paquete, por loque se reduce gran
partede la energía y,por tanto, velocidad.

Elamortiguadornofunciona conunafuerza inferior a
2 kN. Consejosprácticos y normasde seguridadpara la
utilizaciónde cuerdas anticaída:
• Losamortiguadoresy cuerdasanticaída nose pueden
volver a utilizar si se produceunaccidente y se deben
sustituir porotrosnuevos.

• Antes se debe comprobarla distancia extrade caída
por si el amortiguador sedesenrolla completamente
en casode caída. Estadistancia hade sumarse a la
distancia posible de caída. Si la altura a la que se va a
trabajar es inferior a la longitud total de la cuerda,
incluyendoel amortiguadordesenrollado, sedeberá
utilizar otra medida, comopuedeserunapolea
anticaída.

Cuerdaanticaída simple
SKALTdetipo Substito 1.5, Substito scaff, Fall Rav.
Lascuerdasanticaída simplesse usanparaactividades
desarrolladasdesde unaplataforma, elevador para trabajos
a granaltura osobre cubiertas, superficies en las que
solamente hay quedesplazarseen sentidohorizontal.
El inconveniente deesta cuerdaesqueel áreade trabajo
quedabastante limitada. Asimismo,conunacuerdaanticaída
simple existe la posibilidadde unagrancaída. Estoes así
porqueconfrecuencia la cuerda nose fija a la suficiente
altura.Se recomiendaanclarsiempre la cuerda lomásalto
posibleconel fin de reduciral mínimoel factorde caída.

Cuerdaanticaída doble
SKALTtipo Fall Rav Double
Si ademásdel desplazamientoen horizontalespreciso
hacerloen vertical, comoenpostesy tejados,se emplea una
cuerdaanticaídadoble. Laventaja deésta esque el usuario
puede subirconseguridad anclando primerola segunda
cuerdaantesde soltar la primera.Graciasa estoel área de
trabajoes ilimitada. Noobstante,es preciso tener en cuenta
queen este casotambién se deben fijar las cuerdas lomás
alto posibleparareduciral mínimoel factorde caída.

Distanciade caída
Unaspecto importante esque el empleo deuna cuerda
anticaída creasiempre unadistanciade caídaadicional.
Unamortiguadorde impactoofrece trasuna caída dosmetros
de longitudextra comomáximo.Unacuerda anticaída mide



1,75metrosde media, incluyendo el amortiguador.
Por consiguiente, parauna personade 1,75metroscomo
máximonose podráutilizar nuncauna cuerdaanticaída
en lugaressituadosa unaaltura inferior a 5,50metros.
Además, nosotrosañadimosunmargen de seguridadde un
metro.Por tanto, para trabajar con seguridadconuna
cuerdaanticaída, se necesitaun espaciolibre de 6,50
metroscomomínimo (vea la ilustraciónen la página2).

Recomendacionesy consignaspara la inspecciónde
cuerdasanticaída
• Lascuerdasanticaída y de posicionamiento deben superar
unarevisión anual a cargode unapersona uorganismo
designadoporel fabricante paraello.

• El usuarioes responsable de la inspecciónvisual de
las cuerdasdecaída y deposicionamiento.Eneste sentido
es importante comprobar lascosturas, los ganchosy los
cierres.

• Lascosturasdeben conservar unpatrón fijo y nodeben
presentar hilossueltos.

• Lascuerdas anticaída nopueden estar deshilachadas.
• Losganchosdeben abrir y cerrar bien y nopueden
estar doblados.

• Loscierresse tienen quepodercerrar fácilmente y no
puedenestar deformados.

• Lascuerdasse hande mantener lomáslimpias posible.
Nopueden resultar deterioradas porproductosquímicosu
otrosmateriales corrosivoscomopintura,etc.

Visite nuestrowebsite regularmente para las
últimas versiones deeste documento



NEDERLANDS(NL)

Algemene informatie
De lĳn tussenharnasen ankerpuntmoet aan twee
eisen voldoen: de lĳnmoet de val kunnenopvangenen
de vrĳgekomenenergie moet geabsorbeerdworden.
Een schokdemperbrengt de energie bĳ een val terug
tot 6 kn. De impact ophet lichaam zonderhet gebruik
van een demper kan leiden tot ernstige verwondingen
of zelfs fataal zĳn. Daaromheeft SKALTde schokdemper
standaardgeïntegreerd in de vallĳnen.

SKALTlevert verschillende varianten met statische ofmet
elastische lĳnen. Zowel enkele als dubbele vallĳnen zĳn
verkrĳgbaar.Naast de vallĳn biedt SKALTookverstelbare
werkpositioneringslĳnen

Levensduur: de maximale levensduur van Skalt-
lanyards is 12 jaar vanaf de productiedatum of 10
jaar vanaf de eerste gebruiksdatum. Levensduur is
afhankelĳk van gebruik en opslag van het product.

Het veilig gebruikvan valbeveiliging kan alleen worden
gegarandeerd als de informatie in de gebruiksaanwĳzing
wordenopgevolgd. Er zĳn twee soorten lĳnendie in dit
hoofdstukworden besproken:
• Enkele vallĳn (SKALTtypes Substito 1,5,
SubstitoScaff, Fall Rav)

• Dubbele vallĳn (SKALTfall rav double)

DeSKALTtypes substito1.5, Substito scaff, fall rav en fall
rav doublemogengebruiktworden als valbeveiliging,
omdat hier een valdemper in geïntegreerd zit. De lĳnen zĳn
gemaakt van lĳn of polyesterwebbing en ze dienen een
kracht te kunnenweerstaan vanminimaal 22 kilo newton,
voordat zebreken ofbeschadigen.

Schokdempers
Vallĳnen mogenniet gebruiktworden zonderschokdemper
(NEN355). Daaromwordendeze lĳnen altĳd geleverd met
een geïntegreerde demper die de krachten bĳ een val tot
maximaal 6KNzal reduceren. Zoʼndemperbestaat uit een
compact opgevouwenstukwebbingdat in een pakketje
aan het harnaswordt bevestigd. Bĳ een val wordt het stuk
webbing steek voor steekuit het pakketje getrokken
waardoor veel energie en dussnelheid verdwĳnt.
Dedemperwerktniet bĳeen krachtminderdan2KN.

Praktische tips enveiligheidsvoorschriften voorhet
gebruik vanvallĳnen
• Schokdempersen vallĳnen zĳnnaeen val onherstelbaar
enmoeten vervangen wordendoor nieuwe schok-
demper en vallĳnen.

• Van tevorendient te wordenbekeken wat deextra
valafstand is, indien de demper bĳ een val volledig
wordt uitgetrokken.Dezeafstanddient te worden
opgeteld bĳde mogelĳk valafstand. Wanneer dehoogte
waaropgewerkt wordtminder is dande totale lengte
vande lĳn inclusief uitgetrokkendemper,dient er een
andermiddel, bĳv. een valblok, teworden gebruikt.

Enkelevallĳn
SKALT type Substito 1.5, Substito Scaff, Fall Rav.
Enkele vallĳnen wordengebruikt bĳwerkzaamheden vanuit
eenmanbak, hoogwerker of op daken, enwaarbĳ alleen
horizontale verplaatsing noodzakelĳkis. Het nadeel van
deze lĳn is dat er een vrĳ beperktwerkgebied ontstaat.
Daarnaast ismet een enkele vallĳn de kans op eengrote
val aanwezig.Dit komtdoordat de lĳn vaakniet hoog
genoeg vast wordt gezet. Het advies is danookomde lĳn
altĳd zohoogmogelĳk te verankeren, zodatde valfactor
minimaal blĳft.

Dubbelevallĳn
SKALTtype Fall Rav Double.
Wanneer naast horizontale verplaatsingook verticale
verplaatsing noodzakelĳk is, zoals inmasten enopdaken,
wordt een dubbele vallĳn gebruikt. Het voordeel is dat de
gebruiker veilig kan klimmendoor eerst de tweede lĳn te
verankeren voordat de eerste wordt losgemaakt. Hierdoor
ontstaat een onbeperktwerkgebied. Let er echterwel op
dat ookhier de lĳnen zohoogmogelĳkworden verankerd,
zodatde valfactor minimaal blĳft.

Valafstand
Belangrĳke opmerkingis,dathet gebruikvaneen vallĳn
altĳd extravalafstand creëert. Eenschok-dempergeeft na
een val namelĳkmaximaal2meter extra lengte.Eenvallĳn is,
inclusief schokdempergemiddeld1,75meter. Wanneer we
danvervolgens uitgaanvan een persoonvanmaximaal



1,75meter,dankan een vallĳn dusnooitgebruiktworden op
plaatsen waar dehoogteminder isdan 5,50meter.Bovendien
bouwenwe ooknogeenveiligheidsmarge van1meter in.

Omveilig met een vallĳn te kunnenwerken, heb je
duseen vrĳe ruimte vanminimaal 6,50meter nodig
(zie afbeelding on pagina 2).

Tipsen voorschriften voorde
inspectie vanvallĳnen

• Jaarlĳksdienen vallĳnen te wordengekeurddoor een
doordeproducentdaarvoor bevoegde persoonof
instantie.

• Degebruiker is zelf verantwoordelĳk voorde visuele
inspectie van vallĳnen. Belangrĳk om te controleren
hierbĳ zĳnde stiksels, dehakenen de sluitingen.

• Een stiksel moet een vast patroonblĳven houdenen
geen loshangendedradenbevatten.

• Een vallĳn magniet gerafeld zĳn.
• Eenhaak dient goedopenen dicht te kunnenenniet
verbogen te zĳn.

• Sluitingen moetengemakkelĳk sluiten en mogenniet
vervormd zĳn.

• Lĳnen dienen zoschoonmogelĳk te blĳven. Zemogen
niet worden aangetast door chemicaliën of andere
bĳtende stoffen als verf etc.

Bezoek regelmatig onzewebsite voor de laatste
versie vandit document



SVENSKA(SE)

Allmän information
Linanmellan sele och ankarpunktmåste uppfylla två
krav: linan börkunna fånga uppvid fall och energin
somfrigörsbörabsorberas.Enstötdämpare reducerar
energin vid fall till 6 kn. Omman inte använderen
dämparekan det leda till allvarlig kroppsskada;det kan
till ochmed vara dödligt. Därförhar SKALTintegrerat
SKALTstandard i fallinorna.

SKALTerbjuderolika varianter medstatiska eller medelastiska
linor.Såväl enkla somdubblafallinor finnstillgängliga.
Förutomfallinan erbjuder SKALTäven justerbara linor för
arbetspositionering.

Livslängd:
Skalt-lanyards maximala livslängd är 12 år från
tillverkningsdatum eller 10 år från första
användningsdatum. Livstiden beror på användning
och lagring av produkten.

Säkeranvändningav fallsäkerhet kanbaragaranterasom
informationen i bruksanvisningenföljs. Detfinns två slags
linorsomvi i detta kapitel kommerattbehandla:
• Enkel falllina (SKALTtyper Substito1,5,
SubstitoScaff, Fall Rav)

• Dubbel fallina (SKALTFall ravdouble)

SKALTtypernaSubstito1.5, Substitoscaff, Fall Rav ochFall Rav
Double fåranvändassomfallsäkerhet, eftersom det i dessa
finnsen falldämpare integrerad. Linornaär gjordaav
polyesterväv somkanmotståen kraftsommotsvararen
kraftpåminst22kilo N, innande bristereller skadas.

Stötdämpare
Fallinor får inte användasutanstötdämpare (NEN 355).
Därför levereras dessa linor alltid meden integreraddämpare
somkanminskakraften hosett fall medmaximalt 6kN.
Ensådandämpare bestårav en kompakt ihoprulladväv som
sitter somett paketvid harnesket.Vidett fall drasväven ut
lite åt gångenfrånpaketet varförmycket energi ochsålunda
snabbhet försvinner.Dämparen fungerar inte viden kraft
somärmindreän 2kN

Praktiska tipsochsäkerhetsföreskrifter för användning
av fallinor
• Stötdämpareochfallinorkan inte efter ett fall återställas
ochmåste ersättas mednya stötdämpareochfallinor.

• Manmåste se efter hurhögtdet extra fallavståndet är,
innandämparenvid ett fall fullständigtdrasut. Detta
avstånd börräknasuppmeddetmöjliga fallavståndet.
Närhöjden sommanarbetar påär mindreän dentotala
längdenav linan inklusive utdragendämpare,börman
användasigav ett annatmedel, t exett fallblock.

Enkel fallina
SKALTtypSubstito 1.5, Substito scaff, Fall Rav
Några fallinor användsvid verksamheter frånhiss,arbete på
höghöjdeller påtak, ochdärenbart horisontell förflyttning är
nödvändig.Nackdelenmeddessa linorär att det uppstårett
ganskabegränsat arbetsområde. Dessutomärmöjligheten
meden enkel fallina att manfaller stortnärvarande.
Dettakommersigav att linan ofta inte spännsfast tillräckligt
högt.Rådet ärdå att alltid förankra linanså högtsommöjligt
såatt fallfaktorn förblirminimal. (se bilder fallfaktor)

Dubbelfallina
SKALTTypFall Rav Double
När vid sidanomhorisontell förflyttning vertikal förflyttning
ocksåär nödvändig, såsomi master ochpå tak, användsen
dubbelfallinje. Fördelenär att användarensäkert kanklättra
genomatt förstförankraden andralinan innanmantar bortden
första linan. Härigenomuppstårett obegränsatarbetsområde.
Vardockuppmärksampå att ocksåhär måste linorna förankras
så högtsommöjligt, så att fallfaktornblir minimal

Fallavstånd
Ett viktigt påpekandeär,attanvändningav fallinnan alltid
skaparett extra fallavstånd. Enstötdämparegerefter ett
fall nämligenmaximalt2meter extra längd.Enfallina är,
inklusive stötdämpare i genomsnitt1,75meter. Närvi då
utgårfrån en personsommaximalt är 1,75meter, kanen
fallina aldriganvändas påplatser därhöjdenär mindreän
5,50meter. Dessutom,ären säkerhetsmarginal inräknadmed
1meter.Föratt kunnaarbetasäkert meden fallina, behöver
dualltså ett fritt utrymmepåminst6,50meter.



Kolla vår hemsida regelbundet för de senaste
versionerna av detta dokument

Bilden visarocksåattdet ärviktigt att förankralinansåhögt
sommöjligt, såatt sålite fallavståndsommöjligtskapas.

Tipsoch föreskrifter för inspektion
av fallinor

Årligenbör fallinor ochpositioneringslinor inspekterasav en
av producentenfördetta behörigpersoneller instans.
• Användarenär själv ansvarigför denvisuella inspektionen
av fallinor ochpositioneringslinor.Viktigtatt kontrolleraär
broderierna, krokarnaochknäppningarna.

• Ett broderimåste ha ett mönsterdär inga lösa trådar hänger.
• Enfallina får inte vara fransig
• Krokarnabör kunnaöppnasoch stängas utan några
svårigheter ochskainte vara böjda. .

• Knäppningarnamåste kunnaknäppaslätt ochfår inte vara
deformerade.

• Linornaskahållas så rena sommöjligt. Defår inte utsättas
förkemikalier eller andrafrätande ämnensomfärgetc.

• Livslängden för SKALTsfallinor är 10år efter produktionsdatum.



DANSK (DK)

GENERELINFORMATION
Linenmellem selen og ankerpunktet skal opfylde
to krav: linen skal kunneopfange(bremse) et fald,
ogden frigivne energi skal absorberes.
En støddæmperbringer energien ved et fald tilbage
til 6 kN. Indvirkningen på kroppen uden brug
af endæmper kanmedføre alvorlige kvæstelser
eller endda være dødelig. SKALTharderfor
støddæmperenstandard-integrereti faldlinerne.

SKALTleverer forskellige typer medstatiske eller med
elastiske liner.Derkanbåde fåsenkelte ogdobbelte
faldliner. Forudenfaldlinen leverer SKALTogsåjusterbare
arbejdspositioneringsliner

Levetid: Den maksimale levetid for Skalt-lanyards er
12 år fra fremstillingsdatoen eller 10 år fra den første
brugsdato. Levetid afhænger af brug og opbevaring
af produktet.

Sikkerbrugaf faldsikring kankunsikres, hvis oplysningerne
i brugsanvisningenfølges.
Derer to typer af liner idette kapitel:
• Nogle lanyard (SKALTtyper Substito 1,5,
SubstitoScaff, Fall Rav)

• Dual lanyard (SKALTEfterår Ravdobbelt)

STØDDÆMPERE

Livliner må ikkeanvendes udenstød (BS 355).Derforer
disse linjer leveres meden integreret spjæld,atkræfter i et
fald påop til 6kNreduktioner.Sådan en dæmperbestår af
en kompaktfoldet stykkegjord i en pakketil selen er
fastspændt. Skulle det ske,det stykkeaf gjordensømtrukket
fra pakkensåmeget energi ogderfor hastighed forsvinder.
Spjældet virker ikkemeden kraftmindre end2kN.

Praktiske tips og sikkerhed for brugaf livliner
- Spjældog livliner efter et faldogharpermanent erstattes
mednye chokoglivliner.

- Bør overvejes påforhånd,hvad denekstra faldlængde,
hvisspjældet helt erhelliget et fald.Denneafstandbør
føjes til demulige falde afstand.

Nårdet beløb,dearbejder mindreendden samlede længde
af lyddæmper linje, herunder tildeles, børdervære enanden
vej, deranvendes fxenvædder, være.

NOGLEHÅNDLEDSREMMEN
SKALTtype Substito1,5, Substito Scaff, Fall Rav
Nogle livliner anvendes til aktiviteter fraen manbak,platform
eller påtage, ogsomkunvandret forskydningernødvendig.
Ulempenved denne linje er, aten relativt lille områdeopstår.
Hertil kommeren enkelt remmed chancenfor en stordråbe
der.Detteskyldes,at linjen er ofte ikkeer højnoktil at sætte
ned.Det råder at give den linje såhøjt sommuligt forat
forankre, så falder faktor forbliver minimal (se illustration
falde faktor).

DOBBELTHÅNDLEDSREMMEN
TypeSKALTFall Rav Double
Når ikke kunvandretbevægelse er lodret forskydninger
nødvendig,såsommaster ogtage, ved hjælp af en dobbelt
lanyard. Fordelener, at brugerentrygt kankravle gennemden
førstehalvdel linje førdenførste frigivet ankerer.Dette skaber
en ubegrænsetområde.Bemærk dog,at her linjer forankretså
højtsommuligt, således at falde faktorforbliverminimal.

FALDENDEAFSTAND
Ervigtigt at bemærke,at brugenafen remaltid skaber
ekstrafaldlængde. Etchok-absorbergiver efter et fald, derer
mere end2meters længde. En lanyard er inkluderetchok
gennemsnit1,75meter. Hvisvi såantager en personoptil
1,75meter, en rem, så denaldrig kanbrugespå steder,hvor
højdener mindreend 5,50meter.Desudenhar vi ogsåbygge
en sikkerhedsmarginpå 1meter.

Forat sikreen remtil at arbejde betyder, at du haren
fri afstandpåmindst 6,50 behovmeter.



Tjekkevoreshjemmeside jævnligt for denyeste
versioner af dette dokument:

TIPS OGREGLERFORINSPEKTION AF
LIVLINER

- Årlige livliner linjer bør inspiceresaf fabrikantenfor
en kompetentpersoneller myndighed.

- Kundener ansvarlig for denvisuelle inspektionaf livliner
linjer.Herer detvigtigt at tjekkesyning, krogeneog
skruer.

- Ensyning til at holde en fastmønster ogindeholder
ingen løse ledninger.

- Enlanyard måikke være flosset.
- Engod krogskulle åbne oglukke ogikke kanbøjes.
- Fasteners bør lukkeproblemfrit ogbør ikke blive
deformeret.

- Strækningerskalvære sårene sommuligt for at blive.
Debør ikkeblive påvirketaf kemikaliereller andre
ætsende stoffer sommaling osv.








